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SUMMARY
The article deals with the problem area of intensive teaching of a foreign
language. Conceptual ideas for the formation of communicative competence based
on expanding the vocabulary of the English language are being implemented in order
to test the developed methodology. The methodological and pedagogical techniques
of working with vocabulary are described, mechanisms are determined that
contribute to the psychological conditions for the assimilation of the active
vocabulary. This aspect is paramount to success. Students must have a high level of
motivation to learn lexical items. The level of motivation development depends, first
of all, on the teacher’s experience and the relevance of the material being studied.
The essence of the intensification of learning processes is defined as a intensification
of the functions of consciousness and subconsciousness in educational activities. In
everyday situations, language learners are often confronted with unfamiliar words
and phrases that hinder their understanding of the language. In addition, learners
have difficulty in situations where language barriers prevent them from expressing
themselves effectively. The fact that the dictionary of the language contains about
300 thousand words is only of theorical interest for a beginner to learn this language.
Perhaps the main principle for the rational organization of their studies, especially at
the initial stage, is the economy of words. You need to learn to memorize fewer
words, but do it as best you can. Indeed, one of the main basic tasks in learning a
foreign language is to increase the number of actively used words, which improves
the level of a person’s literacy and introduces a significant variety in his speech. To
memorize new words well, you need to spend a lot of time and make every effort.
Types of memory can be classified into three types: short-term (deals with
information processing immediately at the time of its receipt), medium-term
(reproduces information received recently) and long-term (capable of storing part of
the information throughout its life). In addition, memory can be passive or active.
Thus, in order to replenish the vocabulary of the English language, it is necessary to
arrange the memorization of new words so that the information is deposited in long-
term memory and reproduced by its active part. This can be done quite simply if you
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use modern techniques for memorizing new information. As you know, for the best
development of communication skills, it is necessary to master new teaching
methods and strategies aimed at developing such activities as speaking, reading, wri-
ting and listening. To solve the set tasks, certain intellectual skills are required, the
formation of linguistic, sociolinguistic and pragmatic competence. Comparison of a
foreign culture with the culture of one’s own country should not be a cultural shock,
but on the contrary, as W.Humboldt wrote: “Through the diversity of languages, the
wealth of the world and the diversity of what we learn in it are revealed to us; and
human being becomes wider for us, since languages in distinct and effective features
give us different ways of thinking and perception”. As noted, language learning stra-
tegies are some of the most well-researched areas of language education. Accor-
dingly, some scholars have defined the term “foreign language learning strategies”,
developed a typology and identified more than 100 individual strategies. Thus, in
most languages, teaching the principles and rules of classifying languages and lingu-
istic units(taxonomy) is one of the most common methods. When studying a foreign
language, communicative strategies are used that contribute to the disclosure and de-
velopment of skills and abilities, the elimination of any mistakes in the grammatical
field and the expansion of the vocabulary of students [2, p. 35]. Requirements for the
level of formation of skills and abilities in the process of teaching foreign languages
include an intercultural linguistic aspect, suggesting the following:

- perception and adequate use of deviations from the standard norm of mo-
dern English (dialectal, colloquial, socially-colored);

- knowledge of the differences in the methods of linguistic realization of in-
tentions in Azerbaijan and the country of the target language;

- the ability to act in everyday situations in the country of the target language;

- awareness of the significance of the experience acquired in the native cultu-
re, and the degree of its influence on the character and actions of a person;

Unfortunately, for a long time, the main principle of the format for construc-
ting the old authoritarian system of language education was the relationship at the le-
vel of “instruction-fulfillment”. Innovative and creative ideas that allow using these
principles in a new format of language education cause fear and reluctance in stu-
dents to revise their usual working methods and use more effective innovative tech-
nologies. Although it is generally accepted that the development of communication
skills occurs only with the presence of motivation and expression of their individua-
lity. For the successful introduction, consolidation and activation of vocabulary, we
highlight the psychological and methodological aspects, as well as thematic and si-
tuational introduction of vocabulary. In the first approach, we select lexical units, the
most common phrasal verbs, idioms, using visual material, definitions, translation
and the method of linguistic guesswork. Students make up dialogues, sentences, mo-
nologues, various situations. This stage, in our opinion, contributes to the consolida-
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tion of new vocabulary, speeds up the memorization process. The studied lexical
units are used in speech exercises and grammatical tasks, logical and associative con-
nections are established. All this makes it easier to memorize lexical units. All lingu-
istic material is systematized into thematic groups of varying complexity. These the-
matic selections help us design lessons around specific topics, taking into account the
individual characteristics of the students. It is also noteworthy that language teac-
hing can best summarize specific actions and forms of activity, behavior or thinking
process that students consciously intend to use to enhance their own language lear-
ning. They learn not only to listen to themselves, but also to speak their thoughts, to
enter into communication with a representative of another culture. We encourage stu-
dents to cooperate, organize conferences and thematic meetings with native speakers,
to conduct research work in Internet projects, and we consider this is an important
pedagogical and methodological technique. The next technique that is used in the
work to expand the lexical stock is memorizing the situationally introduced lexical
units. The proximity of knowledge to real life makes it more understandable. It is the
use of bright, memorable techniques that is situationally justified, as well as creative
and interesting, because new living conditions pose new challenges. The essence of
the language is made up of multi-aspect conceptual relations that manifest themsel-
ves at a deep level and create a complex conceptual network. B.A. Borukhov belie-
ves: “For a long time, linguistics has studied not language as such in the unity of its
bodily and spiritual aspects, but only the grammatical, syntactic, semantic skeleton of
the language. It was for this reason that it was not possible to build a bridge from lan-
guage to thinking, to find the beginning that connects them. Meanwhile, not the ske-
leton, but the soul of the language, that is, the worldview, the ideology of the system
of values objectified in it, directly connects it with the soul of the speaking subject,
his inner world, thinking” [4, p. 38]. A program was developed to help master the ba-
sics of communication in English in oral and written forms. Its relevance lies in the
fact that, along with improving the English-speaking communicative competence, the
program contributes to self-education using various methods of introducing lexical
units and expanding the vocabulary of the learner’s language. For the purpose of a
more visual demonstration, illustrative material is used (drawings, photographs, vide-
0s, various schemes), translation is used with an explanation of the most incompre-
hensible points, lexical units are explained using definitions, synonyms, antonyms to
systematize words, the technique of linguistic guesswork (international words, gestu-
res, facial expressions, context). At the stage of activating lexical units, students per-
form a variety of creative exercises:

- make up mini-situations with staged dialogues on behalf of different cha-
racters, using an image, posture, gestures, facial expressions, symbols, signs;

- compose monologues with the use of new lexical units based on the plan;

- practice elements of language material in pre-speech exercises;
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- interact in natural communication situations, where structurally completed
actions are used in the communication function.

In classroom and extracurricular activities, students should be able to use the
following communication strategies:

1. Explain the words and phrases they want to say when they do not have a high
level of English.

2. React appropriately when faced with unfamiliar words or phrases in English.

3. Correct when students use an English word incorrectly.

The increase in the frequency of foreign words leads to numerous errors in
their understanding. Of the latter, 13% are convinced that they understand the mea-
ning of the presented foreign words, although in reality they do not understand them
correctly, and the rest either have not heard certain foreign words, or do not know
their meaning, or have a superficial, inaccurate idea of their meaning [7]. Any
person who is engaged in in-depth study of a foreign language thinks about how to
increase the vocabulary of a foreign language. This aspect is paramount to success.
One of the main basic tasks in learning a foreign language is to increase the number
of actively used words, which increases a person’s literacy level and introduces a sig-
nificant variety in his speech. To memorize new words well, you need to spend a lot
of time and make every effort. The beginner’s task is to master the most necessary
words and expressions as quickly as possible, the active minimum of which will be
enough to start speaking in English. Thus, the conceptual basis for determining the
target purpose of expanding vocabulary, content and teaching strategies is precisely
the sociocultural approach to language education, on the basis of which students wo-
uld form knowledge about the realities and traditions of the country and would be
included in the dialogue of cultures.
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Biliyin boliisdiirilmasi tokca elmi deyil,hom do adi monada sosial foaliyyat sferalart
prinsipina uygun olaraq hayata kegirilir. Xarici dilin dorindon Gyranilmasi ilo moaggul olan
har bir soxs xarici dilin s6z ehtiyatin1 neca artirmaq barado diisiiniir. Bu aspekt dilin effektiv
tadrisi vo dyronilmasi Giglin asasdir. Tolabalor leksik elementlori dyranmak ii¢iin yiiksok mo-
tivasiyaya malik olmalidir. Motivasiyanin inkisaf saviyyasi, ilk ndvbada, miisllimin tocriibo-
sindon va Oyranilon materialin aktualligindan asilidir. Talim proseslorinin intensivlasdirilmo-
sinin mahiyyati tohsil faaliyystinds siiur vo siiuralt1 funksiyalarin intensiviesdirilmasi Kimi
mitoyyon edilir. Giindolik vaziyyatlorda dil dyrononlor tez-tez dili basa diismalorine mane
olan namolum soz va ifadslorlo qarsilasirlar. Bundan olava, dil dyrananlor miioyyan mévzu
atrafinda fikirlorini effektiv ifads etmok tiglin miiayyan vaziyyatlards ¢atinlik ¢okirlar. Maga-
lo xarici dilin intensiv tadrisinin problem sahasindon bohs edir.Hazirlanmig metodologiyanin
sinagdan kegirilmoasi mogsadila ingilis dilinin ligoat torkibinin genislondirilmosi osasinda
kommunikativ sarigtonin formalagdirilmasi ii¢iin konseptual ideyalar hoyata kegirilir.

AATKAHOBA

3.'YCEHOBA

CTPATEITMYECKHWI JJUAJIOT B OBYUEHHMH SI3BIKY B ITYTH
OBOT'AIIEHUE CJIOBAPHOI'O 3AITACA

KioueBble cj10Ba: KOMMYHHKATHBHBIC CTPATETUH; 3a11ac CJIOB; JCKCHUYCSCKHE SIHMHHIIBI;

JIEKCHYECKHE HAaBBIKM; KOMMYHHKATHBHAs KOMIIETCHTHOCTh, aHIJIMICKHUIA; peueBble
YIOPAKHEHUS

PE3IOME

DTOT acmeKT MMEET MEPBOCTENECHHOE 3HadeHHue i ycrmexa. CTyAeHTBI JOJKHBI
MMETb BBICOKUH YpOBEHb MOTHBALMU K H3YUYEHHUIO JIEKCHYECKHX 3JIEMEHTOB. YPOBEHb
Pa3BUTUA MOTUBAILIUM 3aBUCHUT, MPEKAC BCCTO, OT OIbITa NPENIOAaBaTCiid U aKTyaJIbHOCTHU
u3yuaemoro marepuana. CyTh HHTEHCH(HUKALMK Ipolecca O0ydYeHHs OMPEACNsAeTCs] Kak
UHTeHCHHKAIMS (QYHKIMHA CO3HAHUS M TOJACO3HAaHHMS B Yyd4eOHOH jaesTenbHOCTH. B
IMOBCCAHECBHLIX CUTYyallUAX M3Yy4YarOHNIUEC A3BIK YaCTO CTAJIKMBAIOTCA C HC3HAKOMBIMH CJIOBAMU
U ¢pazaMu, KOTOpPBIE MEMIAOT UX MIOHUMAaHUIO sI3bIka. Kpome Toro, yuammecst HCIBITBIBAIOT
TPYAHOCTH B CHTYalUsX, KOTJa SI3bIKOBBIC Oapbepbl MEUIAlT MM 3(G(EKTHBHO BBIPaXKaTh
cBOU MbICIH. TOT (aKT, 4TO CIIOBAPH SI3bIKA COACPKUT 0K0JI0 300 THICSY CIIOB, MIPECTABISIET
TOJIBKO TeOpeTI/I‘IeCKI/Iﬁ HUHTCPEC I HAYWMHAOWICTO MH3y4dYaTb OTOT A3BIK. B cratne
paccMarpuBaeTcsi mpobiieMHasi 001aCTh HHTEHCHBHOTO OOYYSHHUSI HHOCTPAHHOMY sI3bIKY. B
Hesax anpobanuu pa3pabOTaHHOW METOMUKH peajn3ylTCs KOHLENTYalbHbIE HACH MO
(GOPMHPOBAaHHI0 KOMMYHHKATHBHON KOMIIETEHIIMM HA OCHOBE DACHIMPEHHUS CIOBAPHOTO
3araca aHrIMHCKOTO si3bIka. OIHUCaHbl METOJHYECKHE U TIEAarOrHIeCKHe MPUeMbl pabOThI CO
CIIOBapHbIM  3allacoM, OINpPEICICHbl MEXaHH3MbI, CIOCOOCTBYOIINE (HOPMHUPOBAHHIO
IICUXOJIOT'NYCCKUX YC.HOBI/Iﬁ YCBOCHUA aKTUBHOM JIEKCUKHU.
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